
3-IN-1 SYSTEM • ASIENTO 3 EN 1 • SYSTÈME 3 EN 1
3-IN-1 SYSTEM • SYSTEM 3 W 1 • 3-IN-1 SYSTEEM

SISTEMA 3 IN 1 • SISTEMA 3 EM 1 • SYSTÉM TŘI V JEDNOM
3-IN-1 システム • 三合一系统 •                  

Prepare to Potty™

نظام 3 في 1



• No deje NUNCA al niño desatendido.
• Utilícelo sólo sobre una superficie plana.
• NO lo utilice sobre una superficie elevada.
• La tapa no es un respaldo. NO permita que el niño se apoye en la tapa 

cuando esté abierta.
• No levante NUNCA el producto ni lo transporte con el niño encima.
• Este producto no es un juguete. NO permita que los niños jueguen con él.
• Deje de utilizar el producto si está dañado, roto o desmontado. 
• Cuidado con los pellizcos.
• Cuando se utilice, los niños han de estar bajo la supervisión de un adulto, 

que no debe alejarse bajo ningún concepto.
• Manter alejado del fuego.

 ADVERTENCIA

• NE JAMAIS laisser les enfants seuls.
• Utiliser seulement sur surfaces planes.

 WARNING
• NEVER leave child unattended.
• Use only on a flat surface.
• DO NOT use on elevated surface.
• The lid is not a backrest. DO NOT allow child to lean back on the open lid.
• NEVER lift or carry product with child on it.
• This product is not a toy. DO NOT allow children to play with it. 
• Discontinue use of product if damaged, broken, or disassembled.
• Be careful of pinching.
• When in use, children should be kept within the sight of the guardian and the 

guardian should not leave.
• Keep away from fire.

 AVERTISSEMENT
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• NIGDY nie pozostawiać dziecka bez opieki.
• Używać wyłącznie na płaskiej powierzchni.
• NIGDY nie używać na podwyższonej powierzchni.

• Lassen Sie das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie das Produkt nur auf einer ebenen Fläche.
• Verwenden Sie ihn NICHT auf einer erhöhten Fläche.
• Der Deckel ist keine Rückenlehne. Erlauben Sie Ihrem Kind NICHT, sich auf 

dem offenen Deckel zurückzulehnen.
• Heben Sie das Produkt NIEMALS an oder tragen Sie es, wenn ein Kind darauf 

sitzt.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern NICHT, mit ihm zu 

spielen. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es beschädigt, zerbrochen oder 

zerlegt ist.
• Seien Sie vorsichtig mit Quetschungen.
• Während der Benutzung sollten die Kinder in Sichtweite der Aufsichtsperson 

bleiben und die Aufsichtsperson sollte sich nicht entfernen.
• Von Feuer fernhalten.

 OSTRZEZENIE
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• Ne pas utiliser sur surfaces surélevées.
• Le couvercle ne doit pas servir de dossier. Ne PAS laisser les enfants                                                                                  

s'appuyer sur le couvercle ouvert.
• NE JAMAIS soulever ou porter cet article avec l'enfant assis dessus.
• Ce produit n'est pas un jouet. Ne PAS laisser les enfants jour avec. 
• Ne plus utiliser ce produit quand il est endommagé, cassé ou démonté.
• Article susceptible de dégonflement par crevaison.
• Garder l'enfant sous surveillance et près de vous, pendant l'utilisation.
• Ne pas approcher des sources de chaleur.

 WARNUNG



• Laat het kind NOOIT zonder toezicht achter.
• Alleen op een vlakke ondergrond gebruiken.
• NIET gebruiken op een verhoogd oppervlak.
• Het deksel is geen rugleuning. Laat het kind NIET achterover leunen op het 

geopende deksel.

• Non lasciare MAI il bambino incustodito.
• Utilizzare solo su una superficie piana.
• NON utilizzare su superfici rialzate.
• Il coperchio non è uno schienale. NON lasciare che il bambino si appoggi sul 

coperchio aperto.
• NON sollevare o trasportare MAI il prodotto con un bambino sopra.
• Questo prodotto non è un giocattolo. NON permettere ai bambini di giocarci. 
• Interrompere l'uso del prodotto se danneggiato, rotto o smontato.
• Evitare schiacciamenti.
• Quando è in uso, il bambino deve essere sorvegliato da un tutore, che non 

deve allontanarsi.
• Tenere lontano dalle fiamme.
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• Ne pas utiliser sur surfaces surélevées.
• Le couvercle ne doit pas servir de dossier. Ne PAS laisser les enfants                                                                                  

s'appuyer sur le couvercle ouvert.
• NE JAMAIS soulever ou porter cet article avec l'enfant assis dessus.
• Ce produit n'est pas un jouet. Ne PAS laisser les enfants jour avec. 
• Ne plus utiliser ce produit quand il est endommagé, cassé ou démonté.
• Article susceptible de dégonflement par crevaison.
• Garder l'enfant sous surveillance et près de vous, pendant l'utilisation.
• Ne pas approcher des sources de chaleur.

• Pokrywa nie jest oparciem. NIE NALEŻY pozwalać dziecku opierać się o 
otwartą pokrywę.

• NIGDY nie należy podnosić ani przenosić produktu z dzieckiem w środku.
• Ten produkt nie jest zabawką. NIE NALEŻY pozwalać dzieciom bawić się 

produktem. 
• Zaprzestać używania produktu jeżeli jest uszkodzony, złamany lub 

zdemontowany.
• Należy uważać na przytrzaśnięcia.
• Podczas użytkowania dzieci powinny znajdować się w zasięgu wzroku 

opiekuna przez cały czas.
• Trzymać z dala od ognia.

 AVVERTENZA

 WAARSCHUWING



• NUNCA deixar a criança sozinha.
• Utilizar apenas numa superfície plana.
• NÃO utilizar numa superfície elevada.
• A tampa não é um encosto. Não permitir que a criança se encoste na tampa 

aberta.
• NUNCA levantar, nem transportar o produto com a criança.
• Este produto não é um brinquedo. NÃO permitir que as crianças brinquem 

com o produto. 
• Não utilizar o produto se estiver danificado, avariado ou desmontado.
• Tenha cuidado com o entalamento.
• Durante a utilização, as crianças não devem ficar sozinhas sem a supervisão 

do tutor.
• Manter afastado do fogo.

 VAROVÁNÍ
• NIKDY nenechávejte dítě bez dozoru.
• Používejte pouze na rovném povrchu.
• NEPOUŽÍVEJTE na vyvýšeném místě.
• Víko není opěrka zad. NENECHÁVEJTE dítě, aby se opíralo zády o otevřené 

víko.
• NIKDY nezvedejte ani nepřenášejte výrobek, když na něm sedí dítě.
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• Til of draag het product NOOIT met het kind erop.
• Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen er NIET mee spelen.  
• Gebruik het product niet meer als het beschadigd, gebroken of gedemonteerd 

is.
• Wees voorzichtig met afknellen.
• Zorg ervoor dat kinderen tijdens het gebruik onder toezicht staan en dat de 

toezichthouder de ruimte niet verlaat.
• Uit de buurt van vuur houden.

 AVISO



小心夹伤。 
使用时，儿童应保持在监护人视线内，监护人不应离开。
请勿近火。

警告

警告

• お子様を絶対にひとりにしないでください。
• 平らな場所でのみ使用してください。
• 高い場所では使用しないでください。
• 蓋は背もたれではありません。お子様を開いたふたの上に背もたれとして
乗せないでください。

• お子様を乗せたまま製品を持ち上げたり運んだりしないでください。
• 本製品はおもちゃではありません。絶対にお子様に遊ばせないでください。
• 製品が損傷、破損、または分解された場合は使用を中止してください。
• 挟み込みに注意してください。
• 使用中はお子様を保護者の目の届くところに置き、保護者が離れないよう
にしてください。

• 火気に近づけないでください。

• 使用本品时切勿让儿童无人看管
• 只能在平面上使用。
• 切勿在高处使用。
• 盖子不是靠背。切勿让孩子靠在打开的盖子上。
• 切勿将孩子放在本品上抬起或搬运产品。
• 本品不是玩具。切勿让儿童玩耍。
• 如果本品受损、破损或拆卸，请停止使用。
• 小心夹伤。 
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• Tento výrobek není hračka. NENECHÁVEJTE děti si s ním hrát.
• Pokud je výrobek poškozený, rozbitý nebo rozmontovaný, přestaňte jej 

používat.
• Pozor na přiskřípnutí.
• Při používání by se děti měly zdržovat v dohledu dospělé osoby, která by se 

neměla vzdalovat.
• Chraňte před ohněm.

• 使用时，儿童应保持在监护人视线内，监护人不应离开。
• 请勿近火。



A.  Potty Base
B.  Lid
C.  Top Step
D.  Bowl
E.  Potty Topper

A.  Base del orinal
B.  Tapa exterior
C.  Parte superior
D.  Recipiente
E.  Tapa interior
      (asiento)

A.  Base du pot
B.  Couvercle
C.  Marche
D.  Cuvette
E.  Dossier du pot

A.  Töpfchen Basis
B.  Deckel
C.  Oberste Stufe
D.  Schüssel
E.  Töpfchenaufsatz

• 使用本品时切勿让儿童无人看管
• 只能在平面上使用。
• 切勿在高处使用。
• 盖子不是靠背。切勿让孩子靠在打开的盖子上。
• 切勿将孩子放在本品上抬起或搬运产品。
• 本品不是玩具。切勿让儿童玩耍。
• 如果本品受损、破损或拆卸，请停止使用。
• 小心夹伤。 

ً دون مراقبة لا تترك الطفل أبدا

استخدم المنتج فقط على سطح مستو

لا تستخدم المنتج على سطح مرتفع

الغطاء ليس مستند ظهر، لا تسمح للطفل بالاستناد على الغطاء المفتوح

ً لا ترفع أو تحمل المنتج والطفل عليه أبدا

هذا المنتج ليس لعبة. لا تسمح للطفل باللعب به

توقف عن استخدام المنتج في حالة التلف أو الكسر أو التفكيك

يرجى الحذر من الضغط

ُشرف عدم تركهم ُشرف ويجب على الم عند الاستخدام، يجب إبقاء الأطفال تحت أنظار الم

برجاء الابتعاد عن اللهب
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• 使用时，儿童应保持在监护人视线内，监护人不应离开。
• 请勿近火。



A.  Podstawa nocnika
B.  Pokrywa
C.  Podnóżek
D.  Miska
E.  Nakładka

A.  Basis van het potje
B.  Deksel
C.  Bovenste trede
D.  Kom
E.  Zitbril

A.  Base del vasino
B.  Coperchio
C.  Scalino superiore
D.  Vaschetta
E.  Coprivasino

A.  Base de bacio
B.  Tampa
C.  Degrau superior
D.  Taça
E.  Tampa de bacio

A.  Podstavec nočníku
B.  Víko
C.  Horní schůdek
D.  Nádoba
E.  Sedátko

A.  トイレベース
B.  蓋
C.  上段
D.  ボウル
E.  トイレトッパー

A.  便盆底座
B.  盖子
C.  顶部台阶
D.  便盆
E.  便盆顶盖
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مقعد مرحاض الأطفال

الغطاء

الدرجة الأعلى

الوعاء

غطاء مرحاض الأطفال

.A

.B

.C

.D

.E
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assembly • ensamblaje • montage • zusammenbau • montaż
montaggio • montage • montagem • sestavení •
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to use • utilización • utilisation • benutzung • do użytku
• utilizzo • gebruik • utilização • k použití •
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step stool mode • Modo escalón elevador • Mode tabouret rehausseur
• Tritthocker-Modus • Tryb podnóżka • Modus opstapkrukje

• modalità sgabello a scaletta • modo de degrau • použití jako stolička
• 踏み台モード • 台阶凳模式 •                    وضع الوقوف



• Never use this product if there are any loose, damaged, or missing parts.

• Check product before assembly and periodically during use.

• Remove Potty Topper to empty contents and wash with soap and water.

• Wipe surface with a damp cloth or sponge, using mild soap and clean warm water. Towel dry.

• No utilizar NUNCA este producto si hay piezas sueltas, dañadas o faltantes.

• Examine el producto antes de montarlo y revíselo periódicamente mientras este en uso.

• Retire el asiento del orinal para vaciar el contenido y lávelo con agua y jabón.

• Limpie la superficie con un paño húmedo o una esponja, utilizando jabón neutro y agua tibia   
  limpia. Séquelo con una toalla.

• Ne jamais utiliser cet article quand il manque certaines pièces ou quand elles sont cassées.

• Vérifier le produit avant montage et de façon régulière pendant utilisation.

• Enlever le dossier du pot pour vider son contenu et laver avec du savon et de l'eau.

• Essuyer les surfaces avec un chi�on ou éponge, du savon doux et de l'eau tiède. Sécher avec 
  une serviette.

• Verwenden Sie dieses Produkt niemals, wenn es lose, beschädigte oder fehlende Teile aufweist.

• Überprüfen Sie das Produkt vor dem Zusammenbau und regelmäßig während des Gebrauchs.

• Entfernen Sie den Töpfchenaufsatz, um den Inhalt zu entleeren und mit Wasser und Seife zu 
waschen.

• Wischen Sie die Oberfläche mit einem feuchten Tuch oder Schwamm unter Verwendung von 
  milder Seife und sauberem, warmem Wasser ab. Mit einem Handtuch abtrocknen.

• Nigdy nie należy używać produktu z luźnymi, uszkodzonymi lub brakującymi częściami.

• Należy sprawdzić produkt przed montażem i okresowo podczas użytkowania.

• Wyjąć nocnik, aby opróżnić jego zawartość, a następnie umyć wodą z mydłem.

• Wycierać powierzchnię wilgotną ściereczką lub gąbką, używając łagodnego mydła i czystej, 
  ciepłej wody. Wycierać do sucha ręcznikiem.

• Gebruik dit product nooit als er losse, beschadigde of ontbrekende onderdelen zijn.

• Controleer het product voor montage en regelmatig tijdens gebruik.

• Verwijder het zitje om de inhoud te legen en was het met water en zeep.

• Veeg het oppervlak af met een vochtige doek of spons met milde zeep en schoon warm water. 
  Droog met een handdoek.

• Non utilizzare mai questo prodotto in presenza di parti allentate, danneggiate o mancanti.

• Controllare il prodotto prima del montaggio e periodicamente durante l'uso.

• Rimuovere la vaschetta per svuotare il contenuto e lavare con acqua e sapone.

• Pulire la superficie con un panno umido o una spugna, utilizzando sapone neutro e acqua calda 
  pulita. Asciugare con un asciugamano.

11



MANUFACTURED FOR • FABRIQUÉ POUR                                                                         ©2024 KIDS2, LLC    www.kids2.com/help
KIDS2, LLC  ATLANTA, GA  USA 30305 • 1-800-230-8190   
IMPORTED BY • IMPORTÉ PAR
KIDS2 CANADA CO.  PO BOX 54059, RPA LAWRENCE PLAZA, TORONTO, ON. M6A 3B7
KIDS2 AUSTRALIA PTY LIMITED  CASTLE HILL, NSW  AUSTRALIA 2154 • (02) 9894-1855
KIDS2 JAPAN K.K. c/o ARK Outsourcing KK 4-3-5-704, Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo, Japan 150-0013 • (03) 5322-6081
KIDS2 UK LTD.  GROUND FLOOR, SUITE A1A, BREAKSPEAR PARK, BREAKSPEAR WAY, HEMEL HEMPSTEAD,
HP2 4TZ • +44 01582 816 080
KIDS2 EUROPE BV 5 KEIZERS, KEIZERSGRACHT 287, 1016 ED AMSTERDAM, NETHERLANDS • +31 20 2410934                   
KIDS2 US MÉXICO S.A. DE C.V. •  (55) 5292-8488
MADE IN CHINA • HECHO EN CHINA • FABRIQUÉ EN CHINE • HERGESTELLT IN CHINA • WYPRODUKOWANO W CHINACH • PRODOTTO IN CINA • GEMAAKT IN CHINA
FABRICADO NA CHINA • VYROBENO V ČÍNĚ •  •  • 

• Nunca utilizar este produto se houver peças soltas, danificadas ou em falta.

• Inspecionar o produto antes da montagem e periodicamente durante a utilização.

• Remover a cadeira para esvaziar o conteúdo e lavar com água e detergente.

• Limpar a superfície com um pano húmido ou esponja, usando detergente neutro e água 
  quente limpa. Secar com uma toalha.

• Nikdy nepoužívejte tento výrobek, pokud jsou některé jeho části uvolněné, poškozené nebo 
  pokud chybí.

• Výrobek před montáží a pravidelně i během používání kontrolujte.

• Vyjměte sedátko na nočník, obsah vyprázdněte a umyjte vodou s mýdlem.

• Otřete povrch vlhkým hadříkem nebo houbou namočenou v roztoku jemného mýdla a čisté 
  teplé vody. Osušte ručníkem.

• に緩み、破損、欠落がある場合は、本製品を使用しないでください。
• 組み立て前および使用中は定期的に製品を点検してください。
• トイレシートを外して中身を空にし、石鹸と水で洗ってください。
• せた布またはスポンジで、中性石鹸ときれいなぬるま湯を使って表面を拭いてください。
   タオルドライ。

• 若本品有任何部件松动、损坏或丢失，请勿使用。

• 请在组装前并定期在使用过程中检查本品。

• 取下便盆顶盖清空内容物，用肥皂和水清洗。

• 用湿布或海绵沾温和肥皂和干净温水擦拭表面。用毛巾擦干。

لا تستخدم هذا المنتج إذا كان هناك أجزاء مفككة أو تالفة أو مفقودة 

برجاء التحقق من المنتج قبل التجميع وبشكل دوري أثناء الاستخدام

برجاء إزالة مقعد مرحاض الأطفال لإفراغ محتوياتها وغسله بالماء والصابون

 برجاء مسح سطحها بقطعة قماش مبللة أو إسفنجة, باستخدام صابون خفيف وماء نظيف دافيء. برجاء
التنشيف بمنشفة
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